2 Corinthians 13:4




- is the explanatory use of the postpositive conjunction GAR, meaning “For example” plus the emphatic use of the conjunction KAI, meaning “indeed, certainly, in fact.”  This is followed by the third person singular aorist passive indicative from the verb STAUROW, which means “to be crucified.”


The aorist tense is a gnomic aorist, which looks at the action in its entirety as a generally accepted fact.


The passive voice indicates that our Lord Jesus Christ received the action.


The indicative mood is declarative for dogmatic statement of fact.

Then we have the preposition EK plus the ablative of cause from the feminine singular noun ASTHENEIA, which means “weakness” and refers to the sinfulness of mankind.

“For example He was certainly crucified because of weakness,”

 - is the strong adversative conjunction ALLA, meaning “but” plus the third person singular present active indicative from the verb ZAW, which means “to live.”


The present tense is a descriptive and gnomic present for what is now going on and is an absolute truth that will perpetually exist.


The active voice indicates that Christ produces the action.


The indicative mood is declarative for dogmatic statement of fact.

This is followed by the preposition EK plus the ablative of cause from the feminine singular noun DUNAMIS with the possessive genitive masculine singular noun THEOS, meaning “because of the power of God.”

“but He lives because of the power of God.”

- is the explanatory use of the postpositive conjunction GAR, meaning “For” plus the emphatic use of the conjunction KAI, meaning “indeed, certainly, in fact.”  Then we have the nominative subject from the first person plural personal pronoun EGW, meaning “we.”  This is followed by the first person plural present active indicative from the verb ASTHENEW, which means “to be weak.”


The present tense is a retroactive progressive present for a state or condition that began with the fall of mankind and continues throughout human history.


The active voice indicates that all members of the human race produce the action of being weak because of the sin nature and resultant sinfulness.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

Then we have the preposition EN plus the instrumental of cause from the third person NEUTER (not masculine) singular intensive pronoun AUTOS, used as a personal pronoun, meaning “because of it” and referring to the sin nature and our life in the cosmic system.

“For we are certainly weak because of it,”

 - is the strong adversative conjunction ALLA, meaning “but” plus the first person plural future active indicative from the verb ZAW, which means “we will live.”


The future tense is a gnomic future, which describes the action as an absolute truth that will occur.


The active voice indicates that all those who believe in Christ will produce the action.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

Then we have the preposition SUN plus the instrumental of association from the third person masculine singular intensive pronoun AUTOS, used as a personal pronoun, and meaning “with Him” and referring to our Lord Jesus Christ.  This is followed by the preposition EK plus ablative of cause from the feminine singular noun DUNAMIS with the possessive genitive from the masculine singular noun THEOS, meaning “because of the power of God.”  Finally, we have the preposition EIS plus the adverbial accusative of reference from the second person plural personal pronoun SU, meaning “with reference to you” and referring to the believers in the Corinthian congregation.

“but we will live with Him because of the power of God with reference to you.”
2 Cor 13:4 corrected translation
“For example He was certainly crucified because of weakness, but He lives because of the power of God.  For we are certainly weak because of it, but we will live with Him because of the power of God with reference to you.”

Explanation:
1.  “For example He was certainly crucified because of weakness [the sinfulness of the human race],”

a.  The unbelievers and negative believers in Corinth were seeking proof of Christ and the fact that Christ was speaking in the teachings of Paul.  Paul continues with the ultimate example of that proof.


b.  The proof that Jesus was the Christ is the fact that He was certainly crucified as a substitute for all mankind.


c.  Our Lord was crucified because of our weakness.  Our weakness is our sinfulness.



(1)  1 Pet 3:18, “For Christ also suffered once for sins, the Righteous One as a substitute for the unrighteous ones, in order that He might bring all of you to God [the Father], on the one hand having been put to death in the flesh, but on the other hand having been made alive by means of the Spirit.”



(2)  Rom 5:19, “For as through one man's disobedience [Adam's] the many were appointed sinful [the old sin nature ruling the life through spiritual death], so also one Man's obedience the many shall be appointed righteous [imputation of righteousness and justification at salvation].”



(3)  Rom 5:21, “that, just as the sin nature has ruled in the sphere of spiritual death, so also the grace of God might rule through imputed righteousness because of eternal life through Jesus Christ our Lord.”



(4)  Rom 6:6-10, “Therefore, be knowing this: that our old self [unbeliever in Adam] has been crucified together with Him [retroactive positional truth], in order that the human body with reference to its sin nature may be rendered powerless, that we should no longer be the slaves to the sin nature.  For he who has died [retroactive positional truth] has been acquitted [positional deliverance of retroactive positional truth] from the power of the sin nature.  Now if we died with Christ [retroactive positional truth], and we have, we also believe that we shall live in association with Him [current positional truth], knowing that because Christ has been raised from deaths, He can never die; [physical] death is no longer master over Him.  For the death [spiritual death] which He has died, He died once for all with reference to the sin nature; but the resurrection life which He lives, He lives with reference to the God.”


d.  Our Lord had to die spiritually on the cross as a substitute for us because of Adam’s original sin, the creation of the sin nature, and all of our personal sins.


e.  The parallel construction of the two sentences solves the problem for us.  The first thought in each sentence deals with the problem of the sin nature and personal sin.  The second thought in each sentence deals with the solution of the eternal life of Christ and our eternal life.

2.  “but He lives because of the power of God.”

a.  In spite of the fact that Jesus Christ had to die because of our sinfulness, the power of God the Father and God the Holy Spirit raised Him from the dead to a state of eternal life for His true humanity.


b.  This same eternal life is available to anyone who believes in Christ.  This was the message of Paul to the Corinthians and the ultimate proof that he was speaking as the representative of Christ.


c.  The fact that Jesus Christ lives in His perfect humanity because of the power of God is found in many Scriptures.



(1)  Rom 6:8-10, “Now if we died with Christ [retroactive positional truth], and we have, we also believe that we shall live in association with Him [current positional truth], knowing that because Christ has been raised from deaths, He can never die; [physical] death is no longer master over Him.  For the death [spiritual death] which He has died, He died once for all with reference to the sin nature; but the resurrection life which He lives, He lives with reference to the God.”



(2)  Rom 1:16, “For I am not ashamed of the gospel [good news regarding salvation], for it is the capacity and ability of God for providing salvation for anyone who believes [in Christ], both to the Jew foremost and likewise to the Gentile or Greek.”



(3)  1 Cor 1:18, “For the doctrine about the cross [the gospel] on the one hand keeps on being foolishness to those who are perishing [unbelievers], but on the other hand it keeps on being God's power to us who are being saved.”



(4)  1 Cor 1:24, “but to those who are the elect, both Jews and Greeks, Christ is the power of God and the wisdom of God.”



(5)  1 Cor 2:5, “in order that your faith [what you believe] may not be in the wisdom of men but in the power of God.”



(6)  1 Pet 1:5, “who are guarded by the power of God through faith resulting in a deliverance [which is] ready to be revealed in the last time.”

3.  “For we are certainly weak because of it,”

a.  Paul continues with a further example and explanation.  This sentence is parallel with the previous sentence.  The phrase He was certainly crucified because of weakness defines the meaning of the word “weak” in this sentence.


b.  Christ was crucified because of our weakness.  Our weakness is sinfulness, the presence of the sin nature, and the imputation of Adam’s original sin.


c.  Paul states here that we are definitely weak because of the sin nature and personal sin in our life.


d.  This is not a reference to our Lord Jesus Christ.  We are not weak “because of Him.”  That is a blasphemous statement.  He had nothing to do with our original sin or any subsequent sins that mankind performs thereafter.


e.  We are weak because of our sin nature, not because we have a relationship with Christ.


f.  The problem in the Greek is that word  is formed identically in both the masculine and in the neuter.  In the masculine it is translated “him” and in the neuter it is translated “it.”

4.  “but we will live with Him because of the power of God with reference to you.”

a.  In contrast to our sinfulness and spiritual death we will live with the Lord Jesus Christ forever because of the power of God.


b.  The same power that raised Jesus Christ from the dead will also raise us from the dead.


c.  Just as His true humanity lives forever in the presence of God, so our humanity in resurrection body will live forever in the presence of God.


d.  Finally, Paul makes this statement very personal to the Corinthians.  But this statement is not directed to positive believers, it a both a gospel appeal to the unbelievers in the congregation and to believers in perpetual carnality who no longer believe in their eternal security.


e.  Paul makes certain that the Corinthians understand that Jesus Christ died for all mankind, but all the members of the royal family of God will live with Christ because the power of God will raise the Corinthians, both spiritual and carnal, both mature and degenerate.


f.  Christ died spiritually that all unbelievers might have the availability of eternal life.  He lives that all believers might live with Him regardless of how well or poorly they executed the spiritual life.
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